
陈渭中
暨南大学国际学院英语专任教师

曾任职广东省人民医院担任院长翻译

同济大学翻译硕士，四川外国语大学文学学士

自媒体视频创作者，全网五百万粉丝 (ID: @Adam陈老丝)

TEDx受邀讲者，脱口秀演员，多所高校举办讲座

从事自由口笔译工作

男，高校专任教师



热爱教育，注重学生价值观塑造

教育工作经历：任教于暨南大学、广
州商学院，承担英语口语和写作课程
的教学；指导学生毕业论文8人、毕
业实习14人以及学生参赛10人，获得
优秀指导教师奖项；担任参与过特色
专业建设项目教材编写等任务。



热爱演讲，主张观点的多元化传递

TEDx受邀讲者，分
享自媒体创作心路历
程和对自我认知的重
新探索，呼吁网络创
作者应当正确发挥影
响力并承担起社会责
任。

同济大学脱口秀演出
现场，以诙谐幽默的
方式分享在校时做口
译和学习英语专业的
有趣经历。

高校讲座分享，
从高校专任教师
的角度为大学生
分享学习经验并
解答疑惑。

荣获2014年
“外研社杯”
全国英语
演讲大赛
网络赛区
一等奖。



热爱翻译，促进中外文化交流

为加纳共和国卫生
部部长做口译，促
进加纳各医院和广
东省医院的医疗合
作和中加两国的文
化交流。

重要口笔译经历：

拥有译著《怪诞医生的秘密手册》（译林出版
社，2022年出版）；曾为诺贝尔奖得主、加纳
共和国卫生部部长、Mariah Carey、Kenny G、
同济大学副校长、广东省人民医院院长、ZARA
中华区CEO、阿姆斯特丹博物馆馆长等知名人
士担任口译。



自我评价

03 自 媒 体 影 响 力
自媒体视频创作者，全网拥有五百万粉丝，
擅长通过视频创作传播中外文化
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翻 译 工 作 经 历
持有国家二级翻译资格证，
渴望为中外文化交流做贡献
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教 育 工 作 经 历
高校专任教师，热爱教育事业

教 育

自 媒 体

翻 译



Chen Weizhong (Adam)

English Lecturer, Jinan University 

Interpreter for Guangdong Provincial People's Hospital

Master of Translation and Interpreting, Tongji University
B.A. Sichuan International Studies University

Social media influencer with 5 million subscribers
 (ID: @Adam陈老丝)

     

   

TEDx speaker, standup comedy shows performer 

Freelance translator and interpreter

   Male, University lecturer



Education for cultivation of virtues and values 

Teaching experience: As an English lecturer in 
Jinan Univeristy and Guangzhou College of 
Commerce giving courses on English Speaking and 
Writing, CHEN has mentored 8 students on the 
graduation dissertation, 14 students on internship, 
and 10 on English contests, and has won the prize 
titled “Excellent Mentor”. CHEN has also been 
involved in the provincial Featured Major 
Construction project responsible for the 
coursebook compilation.



     Public Speaking for ideas worth spreading

 In TEDx, CHEN shares 
his experience as a social 
media influencer during 
which he re-discovers his 
responsibility to 
influence others in a 
positive way. 

 CHEN performs as a 
standup comedy show in 
Tongji University sharing 
his hilarious experience 
as an interpreter.

 CHEN gives 
lectures in the 
university sharing 
learning skills and 
taking inquiries 
from the college 
students.

 CHEN wins 
the First 
Prize in 2014 
“FLTRP” 
National 
English 
Speaking 
Contest



Interpreter, a cross-cultural facilitator

CHEN interprets for 
the Minister of 
Health, Ghana, 
enhancing bitaleral 
exchanges and 
cooperation.

Remarkable experience in translation and 
interpreting (included but not limited to):

Translation work of The Sawbones Book (Yilin 
Press, published in 2022); Interpreted for Nobel 
Prize laureate, Mariah Carey, Kenny G, 
Univeristy professors, hospital president and the 
curator of the Amsterdam Museum, etc. 



Self-evaluation

03 S o c i a l  M e d i a  I n f l u e n c e r
-  has ga ined 5 mi l l ion+ fo l lowers on a l l  soc ia l  
media ,  good at  c reat ing contents  assoc ia ted 
wi th  in tercu l tu ra l  exchange.
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T r a n s l a t i o n  e x p e r i e n c e
-  has  ob ta ined CATT I  T rans la to r  Leve l  I I ,
w i th  asp i ra t ion  to  cont r ibu te  to  c ross-cu l tu ra l  
commun ica t ion
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T e a c h i n g  e x p e r i e n c e
-  Un ive r i s ty  l ec tu re r  w i th  g rea t
pass ion  in  educat ion  career
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